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Hrono za awgust:

Ty njesmĕš swojemu blišemu njeprawdu činić
Naše hrono pokaza, zo so Boh tež 

wo naše zemske žiwjenje stara. Won 
nas jenož njetroštuje z lĕpšim ži- 
wjenjom w njebjesach, ale so tež za 
potłočowaneho (tak nemski přeložk 
našeho hrona mĕsto „njeprawdu či- 
nić“ praji) zasadźi. Na mnohich mĕst- 
nach čitamy wo tym hižo w Starym 
zakonju. Citajće k tomu 2. Mojz. 23,7; 
5. Mojz. 24,14-15; Jer. 22,13 a dalše 
teksty. Boh chce, zo sylniši slabšeho 
njewuklukuje.

Ale pola nas so tola nichto njepo- 
tločuje abo wuklukuje, kaž to w dru- 
hich krajach hišce je. Njeje z tym za 
nas tuto hrono wotbyte? Cehodla je 
wone nam potom hišće za mĕsačne 
hrono date? Abo mamy při tym na 
Namibiju, Simbabwe a Južnu Afriku 
myslić?

To wšak zawĕsće tež. Nam njesmĕ 
wšojedne być, kak so w druhich kra- 
jach ludźo potločuja abo wuklukuja. 
A tola mĕnju, zo je n a m  prajene: 
Nječiń ty njeprawdu tam, hdźež sy 
ty žiwy — potajkim tu w  našich do- 
mach a wjeskach. Njemĕnju, zo nam 
hrono njeplaći, dokelž je čłowjek, kiž 
njeprawdu čini mjez nami — haj, zo 
smy to my. Potločowanje po starym 
wašnju je wotbyte. Ale njeje potločo- 
wanje po nowym wašnju hiśće mjez 
nami; na přiklad potločowanje přez 
jazyk, to rĕka přez naše rĕče? Chce- 
my trošku wo tym přemyslować.

Husto rĕčimy, hdyž by lĕpje bylo, 
mjelčeć. To, štož ja wo druhim wĕm, 
tola njetrjeba koždy wĕdźeć. Ale mĕ- 
sto zo sebi přemyslimy, hač nimamy 
mjelčeć, swoju wĕdu wo druhim za- 
sadźimy, zo bychmy jeho ponižili a 
sebje z tym powyšili. Njeje pak to 
njeprawda přećiwo blišemu?

My pak tež mjelčimy, hdyž bychmy 
rĕčeć dyrbjeli. Nĕštožkuli so powĕda,

Sobotu, 25. 6. 1977, zeńdźechm y so 
na M ichałskej farje. Z Berlina bĕ při- 
jĕ ł Arnošt Golč, w n u k  a w u lki w nuk  
Rakečanskeju fararjow  Golčow, za- 

( m ołw ity redaktor za bože słužby w  
rozhłosu. W on bĕ so za čas swojich  
bohosłowskich studijow  w  L ip- 
sku zabĕrał ze staw iznam i serb- 
skich spĕwarskich w ot najzašich  
započatkow hač do dźensnišeho. Tuž 
možeše w on nam  na dobre wašnje  
nĕšto prajić wo nastaču a w uw iču na- 
šeje najbole w užiw aneje pobožneje

štož wĕrnosći njewotpowĕduje. A my 
k tomu mjelčimy. Abo jelizo so wo 
blišim jenož špatne powĕda, a my 
znajemy tež jeho dobre boki a mjel- 
čimy, potom smy my blišemu nje- 
prawdu ĕinili. A kak husto so stawa, 
zo jenož to prajimy, štož chce druhi 
slyšeć, a wo tym, štož rady njesłyši, 
ale štož je wĕrnosć, mjelčimy, tež 
hdyž wo česć blišeho dźe!

A njeje husto tež tak, zo bladam 
wĕrimy? Hdyž pak so wo druhim nĕ- 
što dobreho praji, potom přemyslimy: 
Je to woprawdźe wĕrno? Što za 
njeho z toho wuskoči, dokelž bjez se- 
bičnosće tola to činił njeby? Njekřiw- 
dźimy z tym blišeho?

Tak ma naše hrono nam tola nĕšto 
prajić. Wone nas namołwja: „Njeĕiń 
blišemu njeprawdu! Přemysl sebi, što 
daš činić, zo by druhim napřećiwo 
sprawny byl.“

Wšo to bjez božeje pomocy njeń- 
dźe. Tohodla chcemy Boha prosyć: 
Pomhaj mi, to prawe w prawym času 
prajić. Pomhaj mi, to prawe tež ĕinić.

Daj swĕru činić mi, 
štož so mi činić słuša, 
štož moje dźĕło je 
a žada twoja duša; 
daj, zo, hdyž čas tu je, 
ja skoro činju wšo, 
a hdyž jo sčinił sym, 
zo by so radźilo.
Njech přeco rĕču tak, 
zo možu wobstać wšudźe, 
njech z erta njewuńdźe 
złe słowo mi mjez ludźi, 
hdyž w mojej słužbje mi 
so rĕčeć přisłuša, 
ty słowam ducha daj 
a moc bjez poroka.

(504.2 +  3) 
Albert

knihi. To so wjace kroč w uzbĕhny, zo 
su Serbja swoje spĕwarske pilnje 
trjebałi nic jenož na kem šach ale tež  
doma jako modlerske. Přednošowar 
přečita w šełke dekrety, z  ko trym iž  
m ĕješe so zadźĕwač w užiw anju  a w u-  
w iw anju  serbskeje rĕče. A  Serbja su 
sej tola zachowali sw oju  rĕč nic na- 
posledk ze sw ojim i serbskim i spĕ- 
w arskim i w  ruce. W  prĕn jej połojcy 
18. lĕtstotka ruče za sobu sčĕhowachu  
wjacore wudača serbskich spĕwar- 
skich — wšo hrom adźe w e w u lke j
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łičbje eksempłarow. Naši serbscy 
wotcojo su wĕdźeli m jezy  stajić spo- 
dźiw nym  duchow nym  mddam, zo je  
n j e j s u  přiw zali do sw ojich kĕr- 
łušow. „To dobre a duchow nje hddne 
je wostało w e wšĕch wudaćach a ma 
sw oju  hodnotu tež dźensa“ — tak po- 
dobnje praješe referent. Tu tej m ysłi 
rady w šitcy přihłosowachmy. Dr. 
theol. Zyguš, nĕhdyši farar w e W ul- 
kich Zdźarach, naspomni, zo steješe 
w starych spĕwarskich jako prĕnje 
čisło Lutherow y kĕrluš: Ń ĕ tk  w jesel- 
će so křesćen jo . . .  „Najłĕpje ze 
wšĕch serbskich spĕwarskich łubja so 
m i naše najposledniše, hdźež je so 
ličba kĕrłušow w obm jezowała na 
najhodniše a najwažniše." Tole m ĕ- 
n jen je dra. Zyguša činješe derje nam, 
kotřiž sm y po druhej sw ĕtow ej w oj- 
nje nowe wudaće serbskich spĕwar- 
skich wobstarali. W ćn je  so w jełe z 
tu te j m aćiznu zabĕrał a je wažne při- 
noški we w ĕdom ostnych časopisach 
w ozjew ił. T už nam  jeho posudźowa- 
nje w jele płaći.

Sotra Horka z Čech bĕ z  w u łkim  
zajim om  přednoškej a našej rozmoł- 
w je sćĕhowała a doda, zo je w  Če- 
chach problem atika podobna. Borze 
tam  w uńdu nowe spĕwarske Čĕsko- 
bratrskeje cyrkw je.

Sw jedźenske kem še 3. njedźelu po 
Sw ja te j trojicy, 26. 6. 1977, w  krasnje 
w obnow jenej M ichalskej cyrkw i wo- 
stanu nam  w šitk im  wĕsće w  sta jnym  
a rjanym  dopomnjeću. Prĕdar bĕ 
předsyda Serbskeho cyrkw inskeho  
dnja, br. farar Gerat Lazar-Bukečan- 
ski. Jeho pobožne a derje přem yslene  
prĕdoumnje sm y w  tu tym  čisle wo- 
ćišćeli.

Nas postrowichu naš wysokodo- 
sto jny kra jny biskop dr. Jan Hempeł, 
konsistorialny rada Fichtner, nĕhdy  
farar w e Wojerecach, nĕtko w Zho- 
rjelcu. Zo w obaj w ysokaj hosćej tež 
ze serbskim i słowam i nas postrowi- 
štaj, je  nas wosebje zwjeseliło. Serb- 
ski superintendent pokaza w  sw ojim  
krd tkim  postrowje na to, kak wažne 
je, zo přeco zaso zhrom adnje jako  
boži lud sw oj serbski kĕrluš spĕwa- 
m y. Farar Jan H orki z  Kromĕřiše 
(ČSSR) přinjese postrow sw ojeje Čĕ- 
skobratrskeje wosady a cyrkw je. Po- 
strow y z łistom  chiba tełegramom  
(serbskim!) bĕchu niam posłali pa- 
triarch dr. Nowak, biskop Ułrich a 
dr. G ajewski.

Spĕw ajće K n jeze j now y kĕrłuš — 
to je  so stało na wosebje rjane waš- 
nje na popołdnišej zhrom adźiznje. 
Zhrom adnje spĕwachm y, br. farar 
Pawoł A lbert zaspĕwa nam  ze swo- 
jim  rjanym , w ukubłanym  hłosom  
solospĕwaj, naši hosćo z Čech, farar-

Spĕwajće Knjezej nowy kĕrluš

Serbski cyrkwinski dźeń 1977 w Budyskej Michałskej cyrkwi



K lĕtka  w  M ichałskej cyrkw i

ka Tenglerowa a m andźelskaj Hor- 
kec, spĕwachu čĕske kĕrluše. Z  nutr- 
nosću na nje posłuchachmy. Sotra  
H anka Tarankowa z Budestec da po- 
kiw y, kak  so hodźi z  dźĕćim i spĕwać 
za sebje a za druhich. B lidarski m i- 
šter H erm ann Jahn z  Dešna w  Del- 
n je j Łuźicy, kotryž je  po poslednjej 
w ojnje delnjoserbske kĕrluše zestajał 
za ćišć, rozprawješe, kak je so pola 
nich rady serbsce spĕwuło. Dr. med. 
Arnošt W irth porĕča jako łĕkar: 

W šitk im  so w utrobnje dźakujem y, 
kotřiž su přinošowałi k  dobremu po- 
radźenju našeho rjaneho sw jedźe-  
nja, předew šĕm  M ichałskej wosadźe, 
M ichałskem u cyrkw inskem u chorej, 
kotryž je  nam  k našej džakow nej 
radosći serbsce spĕwał. K n jeze j kan- 
torej Baum annej so w utrobnje dźa- 
ku jem y Sa w šu pozbĕhowacu hudźbu, 
fa rskej sw ojbje a w šĕm  pom ocnikam  
za pohosćenje. W.

Prĕdowanje na kemšach Serbskeho cyrkwinskeho dnja L u k . w . i - i o

Wono so započa před třiceći lĕtam i! Sto? W lĕće 1947 bĕ prĕni Serbski cyrk- 
winski dźeń a w ot toho časa sem kožde lĕto w  našej dwurĕčnej Łužicy. My 
spominamy na tysacy w bĕhu třiceći lĕt, kiž su so wobdźĕlili, nĕkotři starši 
bĕchu na w šitkich ta jk ich  zjĕzdach abo na najw jace; ale — Bohu budź dźak — 
tež młodši su so pozdźišo přidružili. — Sto chcychmy, što chcemy dźensa na 
ta jk im  dnju? Pobožne narodne nam rĕw stw o hajić? So zhrom adźić z bratram i 
a sotram i samsneho jazyka, z nimi K njeza česćić a jem u „nowy“ — a tež 
stary  — „kĕrluš spĕwać“ ? To wšo m a swoje dobre praw o a swoj wuznam. Ale 
nim a na prĕnim  rjedźe stać Cachejowe žadanje, „Jĕzusa wohladać, što by 
won był“ !

A run je  to sebi rozpom inajm y na dw ojake w ašnje:
1. Jĕzusa wohladać, zo bychm y bliši zwisk z nim  nam akali;
2. Jĕzusa wohladać, zo bychmy jeho pomoc nazhonili.
Jako Jĕzus přez Jericho přeńdźe a jako chcyše jeho Cachejus rady wohladać, 

n jebĕ to jem u možno w jele ludźi dla, kiž so při bokomaj drohi tołkachu. 
A nichtćn  n jeda m ałem u m užikej do prĕdka stupić, dokelž bĕ zacpĕty cłow- 
nik, haj w šak wyši cłownik, kiž w  słužbje hidźenych Rom janow steješe a 
ludźi jebaše, štož tež před  Jĕzusom  pozdźišo wuzna. A kak sylne dyrbješe 
być w  tu tym  čłowjeku žadanje po Jĕzusu, zo won jako nahładny, starši čło- 
w jek  na štom  zalĕze! My njewĕmy, što wšo we w utrobje wyšeho cłownika Ca- 
cheja při tym  sobu hraješe. Ale n a  koždy pad je pytacy čłowjek. Jeho dotalne 
žiw jenje jeho w jace njespokoja. Swĕdomjo jeho hrjeba. A nĕtko pyta k Jĕzu- 
sej, wo kotrym ž je  hižo tak  w jele słyšał, nĕkajke styki.

A te trjebam y tež my wšitcy. My njecham y jenož po m jenje křesćenjo być, 
ale~woprawdźe do C hrysta wĕrić. Zinzendorf je nĕhdy prajił, zo dyrbi z toho 
Chrystusa zw onka nas — potajkim  jenož we w ĕruw uznaću z ertom  — so 
sčinić Chrystus znu třka  nas, w  tw jerdej zwjazanosći z nim. Tež Cyrkwinski 
dźeń, kaž kožda boža słužba a modlitwa, kožde bože w otkazanje a posłuchanje 
na jeho słowo chce k  tom u dopomhać, přeco zaso bliši zwisk, kontakt z Jĕzu- 
som nam akać. Pola Cacheja bĕše tak, jako K njez k njem u do domu — wot 
njeho z w jeselom  p řija ty  — přińdźe a wosta, tehdom  je so jem u a cyłemu 
domej zbožo dostało, kaž to Knjez sam zwurazni. —

W tym  leži za Cacheja a može tež za nas — za naše wosady, za naše domy, 
za naše w utroby — ležeć w ulka pomoc. Što rĕka tu  zbožo? Tute serbske słowo 
je  jasniše hač wotpowĕdne słowa w  druhich rĕčach. Wono zw isuje z „Bohom, 
božim“ . Zbožo je  za Cacheja a za nas bože zhrom adźenstwo w  Chrystusu 
Jĕzusu. \

A hdyž steji Cachejus tak  w swĕtle božeje swjatosće, njemože hinak: Wšo 
ćmowe dyrbi won, won dyrbi so swojich hrĕchow wuznać. A to čini prajo: 
„Sym-li nĕkoho z je b a ł . . .! “ A Jĕzusowe wodaće leži w  tym, štož na koncu 
rjeknje, štož je  tež tydźenske hrono: „Syn čłowjeka je  přišoł, zo by pytał a 
zbožne sčinił, štož je  zhubjene." A to wšo tež nam  płaći. My smy čłowjekojo. 
„Cłowjek być rĕka, z hrĕšnikom  być!“ Ale my smy tež křesćenjo. A „křesćan 
być rĕka, moc žiwy być z wodaća!" W užiwajm y tu  w ulku składnosć kaž 
Cachejus přeco zaso na kem šach, koždy dźeń spĕwajo sw jaty  wotčenaš, a 
zhonim y: „Hdźež je  w odaće hrĕchow, tam  je  tež žiw jenje a zbožnosć."

Ale zbožo n je je  jenož bože zhromadźenstwo, ale tež nowy kontakt z čłowje- 
kami, kaž bĕše to najskerje  pozdźišo tež pola Cacheja. K ak su so ludźo dźi- 
wali, jako je  potom wyši cłownik w ot domu do domu chodźił a je wo wodaće 
prosył a je  štyrikroćnje to zaso dał, štož bĕ sebi přew jele žadał, haj hdyž so 
jako ta jk i dobroćel čhudych wopokaza.

Tuto zbožo noweho kontak ta tež trjebam y. Tež na Cyrkwinskim  dnju  mo- 
žemy nĕšto wo tym  nazhonić, hdyž smy hrom adźe z bratram i a ze sotrami, 
ale nic jenož při tajkich wosebitych składnosćach, ale tež we w šĕdnym  žiwje- 
nju, a to přeco, hdyž wĕm y: „My smy žiwi, ale nic jenož sami za sebje, ale 
tež za druhich." Ham jeń, La.

Serbski lĕkar bĕ porĕčał:
Luba sw jedźenska wosada! Česćeni 

hosćo!
Tem a našeho Cyrkwinskeho dn ja 

je  nam ołw a na nas.
Spĕwajće Knjezej nowy kĕrluš!
W. tu tym  zw isku so prašam y: Če- 

hodla a za čo?
Z m edicinskeho stejišća možemy 

spĕw anje jenož podpĕrać. P ři spĕwa- 
n ju  so duša woloža a  wotpočuje. Z ru- 
doba so pomjeńši, a  čłowjek so roz- 
wjeseli. Tak spĕw anje słuša do duši- 
neho lĕkowanja. H udźba mocnje 
sku tkuje na čłowsku dušu. P ři wšĕm 
w šak dyrbim y wĕdźeć, zo može hudź- 
ba tež čertowsce na čłowjeka skut- 
kować. Tuž w upytajm y sej hudźbu, 
ko traž přińdźe z dobreje, strowejfe 
duše.

Daj šĕrem u dnjej ze spĕw anjom  
kusk błyšća. P ři tym  n je je  wažne,

hač rjen je  a harmonisce, w otře abo 
mjelčo spĕwaš. Hłowne je, zo tw oja 
duša sobu klinči. Potom  m a „spĕwa- 
n je  K njezej" swoj praw y zmysł. Po- 
tom  je  spĕw kaž modlitwa. Tež na to 
chcemy myslić, zo sej spĕw anje wĕstu 
aktiw nosć čłowjeka wužada. To je  
wosebje wažne w  času, hdźež čłowjek 
na swoje dušine dary  zabywa.

H andrij Lubjenski spĕwa w  kĕr- 
lušu 625.

Ow kajka zbožnosć je, 
hdyž naše duše spraw nje 
w  rjanych  kĕrlušach će,
Wotče, chw ala zjaw nje!
W tu te j sw jatnicy 
su naše kĕrluše 
ći k česći w obstajn je 
tež lĕtsa klinčałe.

Dajće mi hišće druhu  mysličku 
wuraznić. Naša serbska narodnosć 
nam  tola w šĕm  m jenje abo bole na

w utrobje leži. Rady bĕchmy nĕšto k 
jeje wobstaću přinošowali. Tu nam  
serbske ludowe spĕwy a kĕrluše wĕ- 
stu možnosć skića. Melodije a teksty 
našich ludowych spĕwow su tak  poł- 
ne serbskeje duše. Sy-li je nawuknył, 
je  njezabudźeš. Dawajće tele spĕwy 
dale. Spĕwajće ze swojimi dźĕćimi a 
w nučkam i s e r  b s k  e spĕwy. Z tym  
zawĕsće wusywaće zornjatko narod- 
neje lubosće.

Haj, spĕw anje je  boži dar, a my 
chcemy tu tu  možnosć praw je w u- 
žiwać.

Tema pak dale p ra j i : Spĕwajće 
Knjezfej n o w y  kĕrluš. Luba wosa- 
da, dyrbi to wopraw dźe přeco n o w y 
kĕrluš być? My znajem y procowanje, 
wosebje za młodźinu nowe kĕrluše ze- 
stajeć mĕnjo, zo jenož nowe teksty 
a nowe melodije młodźinu w abja a jej 
wotpowĕduja. Tute eksperim enty 
chcemy připoznać a podpĕrać. Hłubši 
wobsah kĕrlušow  može pak jenož ton



samsny być. My spĕwam y Knjezej 
kĕrluš dla jeho dźiwow, dla jeho 
skutkow. Dyrbi Boh druhe dźiwy, 
druhe skutki dokonjeć? Nĕ! Čłowjek, 
za kotrehož a přez kotrehož Bćh skut- 
kuje, je a w ostanje ton samsny. Bože 
dźiwy su w šĕdnje w našim  žiwjenju. 
my pak je w jace njespoznawamy. 
Dźakowni pak dyrbim y dale być za 
koždy nowy dźeń, za strowotu, za no- 
we žiwjenje, za mĕr — a my smĕmy 
Knjeza prosyć wo w odaw anje hrĕ- 
chow, wo praw e poznaće jeho wole, 
wo praw y puć př^z žiwjenje. Naše 
starše kĕrluše w šak w opřijachu bože 
skutki a naše čłowske prostwy na 
dobre wašnje. Na nas zaleži, hač kĕr- 
luše praw je zrozumimy. Wĕste pak je, 
spĕwam y-li z nu trnej dušu, potom no- 
we aspekty poznawamy. Tak so stary

spĕw stan je  z nowym. Ja  m ĕnju, zo 
moža stare kĕrluše nam  dale k  božej 
česći słužić. Jako přik ład  sym sej kĕr- 
łuš 684. w ot fa ra rja  P jecha wuzwolił.

Hdyž čłowska moc je podarmo, 
nam  boža pomoc nam ka so.
Hdyž nichto, Boh Knjez pom ha sam, 
won pom ha křiž naš přenjesć nam.

Što rodźu ja  wo ludźi tu?
Kaž dym a m ła ći zahinu.
Tu žadyn ta jk i přećel n je j’, 
kiž steji při mni w  nuzy wšej.

Mĕj dow ĕrjenje na Boha, 
ton ze wšej nuzy wupomha.
Njech ton twoj přećel wostanje, 
a wĕsće radźene ći je.

Dr. med. A rnošt W irth

k ra ja  wołał, abo bĕch sej sam a tuton 
puć w um ysłiła? Nĕ! Znutřkow nje 
bĕch sej wĕsta, Boh bĕ m je sem při- 
wjedł. J a  so njebĕch přez noc roz- 
sudźiła, ale w  bĕhu lĕt bĕ we mni 
wotm yslenje dozrawiło. Započinajo ze 
swojim  dźĕćatstwom  a m łodym i lĕ- 
tam i chcu tole wujasnić.

2. Moje dźĕćatstwo
Moj rodny dom steji w  Kubšicach 

poła Budyšina w  serbskim  dźĕlu Hor- 
njeje Łužicy. Moji prjedow nicy bĕ- 
chu Serbja. W našim  dom je je so 
serbski rĕčało.

Mjez sydmymi bĕch p ja te  dźĕćo. 
Staršej so wo m nje wosebje staraštaj, 
dokełž bĕch najsłabše dźĕćo. Mi je 
hišće w dopomnjeću, zo bĕch w  tře- 
ćim abo w štw ortym  lĕće krotko do 
hod ćežko schorjeła. Moji b ra třa  a 
moje sotry so w jesełachu na hody. 
M oja mać pak klečeše při m ojim  ło- 
žu. Cyle wĕsće je  so za m nje modliła, 
moje žiw jenje Knjezej poručujo. Sta- 
nywši mi rjekny: „Moje dźĕćo, hač 
drje budźeš hody pola Zbožnika sw je- 
ćić?“ Ja  so postrožich a so zrudźich. 
Chcych radšo poła swojich łubych 
přiw uznych wostać.

Našej łubaj, dušnaj staršej chcyštaj 
nam  za žiw jenje to najlĕpše sobu dać. 
Z w ułkej dźakownosću na n je ju  spo- 
minam.

Do najrjeńšich  dopomnjećow z dźĕ- 
ćatstw a słušeja w opyty pola přećeł- 
stw a nanoweho boka. To bĕštaj ćeta 
a wuj T raugott w  rjanych Skanecach 
(Hrodźišćanska wosada). Rozmołwa 
bratrow  dźĕše sta jn je  wo bibłiju. Wo 
w um oženju na Golgaće, wo Chrystu- 
sowym přichodźe rĕčeštaj a wo w jele 
druhim , štož njerozum jach. Ćicho se- 
dźo w  swojim  kućiku słyšach raz nĕ- 
što wo „naw oblečenju“ (2. Kor. 5, 4). 
Sto drje m a to rĕkać? Dorosćenych 
pak myłeše, zo bĕ tam  ta jka  m ała při- 
posłucharka, a nusto m je won posła- 
chu, zo bych z druhim i dźĕćimi h ra j-  
kała.

Tež Zwonkowne misionstwo jich 
w utroby sylnje zabĕraše. Mjez prje- 
dow nikam i w šak bĕchu misionarojo 
na G rdnlandskej poła Eskimowcow 
a pola Hotentotow w  Južnej Africe. 
Hdyž bĕch w jetša, wzachu m je sobu 
na misionske sw jedźenje do Ochra- 
now a (Herrnhut).. Sto bĕ to do boha- 
tych nazhonjenjow ! K ajka bĕ to žiwa 
m isionska wosada! Z w jełe dalokich 
krajow  přichadźachu misionarojo, 
kotřiž powĕdachu wo swojim  wułkim, 
ćežkim, ale tež rjanym  dźĕłe mjez po- 
hanam i. Wšitcy ludźo m ĕjachu jas- 
ne, błyšćate mjezwoča. W jełe so spĕ- 
waše, toho so hišće dźensa dopomi- 
nam. W jele prašenjow  mĕjach, a hdyž 
je  w uprajich, dostach wotm ołwu: 
„Hdyž budźeš starša, to łĕpje zro- 
zum iš.“

N jezapom nita w ostanje mi jedna 
w ułka misionska zhromadźizna. 
Dźensa hišće słyšu, z kajkej nu trno- 
sću a radosću tam  spĕwachu kĕrłuš: 
Ja  sym přez Chrysta k raw ne rany  
nĕtk  praw y zakład nam akał. Nan a 
wuj tak  mocnje spĕwaštaj, zo dyr- 
bjach přeco na n je ju  zhładować: 
Hdyž so nazajtra  za kĕrlušom  pra- 
šach, kotryž bĕ ta jk i zaćišć na m nje 
činił, wotmołwi mi nan : „Moje dźĕ- 
ćo, to je  naše nazhonjenje, a ty  to tež 
hišće nazhoniš." To w šak mi njedo- 
sahaše. Dokełž žaneje spokojaceje

Tuž dźi a připowĕdaj ewangelij
Sotra Frieda Wjelic

1. Zawod
S k o n č n j e  c h c y c h  z a p o č e ć

Štyri njedźełe bĕch nĕtk  hižom w  
Yiiki, w m ałym  mĕsće prowincy Ytin- 
nan w južńej Chinje, a sej myslach, 
zo je  skončnje na času, zo bych za- 
počała. Ja  so wobroćich na knjeni Li, 
žonu našeho ewangełista. Jako domo- 
rodna možeše a dyrbješe mi pomhać. 
Knjeni Li pak so jenož smĕjkotaše. 
„Nječiń hišće ničo“, rjekny, „žony so 
tebje hišće boja. Twojej m odrej woči 
a jasne włosy su jim  wohidne."

To pak m je njemožeše wottrašić. 
Hdy jeno bychu ludźo najprjedy  při- 
šli, potom so wšo dalše nam aka. Tak so 
dorĕčachmoj, zo zm ĕju přichodnu 
srjedu p rĕn ju  hodźinu za žony. P řed 
mužemi rĕčeć, sej hišće njezwĕrich. 
Dźeń do toho bĕch cyle w  ćichej mo- 
dłitwje, zo bych so praw je přihoto- 
wała. Jako tekst bĕch sej w ubrała 
ze sćenja Lukaša 7. staw. K tom u sej 
w upytach rjany, pisany wobraz, na 
kotrymž bĕ hrĕšnica před Jĕzusom  
widźeć. Nam bĕ so prajiło, zo mamy 
praw je jasnje z chinskimi žonami rĕ- 
čeć. Ja ra  so w jeselach na prĕn je zet- 
kanje z Chinjanam i, kotřiž bĕchu mi 
nĕtko hižom lubi. Skoro so kaž kuśk 
hordźach, zo možach tekst w układo- 
wać, na kotryž bĕch so sprocniwje 
přihotow ała wĕdźo wšak, zo je  skład 
mojich chinskich słowow hišće mały. 
Za tu te proste žony w šak budźe do- 
sahać.

Mału halu z wulkej lubosću w upy- 
šichmy. W obraz wisaše na sćĕnje. 
Knjez Li bĕ samo kĕrluš z w ulkim i 
pismikami napisał a podla wobraza 
powĕsnył. Spĕwać tež chcychmy. 
Byrnjež možeše jenož mało žonow 
čitać, tak  so tola nadźijachm y, zo 
budu nĕkotre tu te pism iki znać. Za 
štyrceći wosobow bĕchmy přihoto- 
wałi. To bĕ horcy, dźĕłapołny dźeń za 
nas. Hodźiny dołho bĕchmy dom wot 
domu chodźili, zo bychmy susodki na- 
najpřećełnišo přeprošowałi. K ajka 
radosć — w šitke žony přislubichu! 
K njeni Li w šak so spodźiwa, zo naju  
nichto njenuzowaše na dlĕši wopyt. 
Wona pak nochcyše mi młodej, nje- 
nazhonitej m isionarce radosć skazyć. 
Ja  so hižom starach, kak zm ĕjemy za 
wšĕch rum a dosć. Zo by wšo praw je

swjedźenske było, zaswĕćichm y tež 
w ulku petroleum ow u łam pu —, a ča- 
kachmy. Podarm o čakachmy. Nic jed- 
na z přeprošenych njebĕ přišła. Z 
knjeni Li,' z našej pomocnicu a dwĕ- 
maj dom jacym aj hladachm y žadosći- 
w je k w rotam , ale nichto njepřińdźe. 
K njeni Li so wostudźeše. Rozsudźena, 
kaž w ona bĕše, wuńdźe na hasu. A

Sotra Frieda W jelic narodźi so 1897 
w  Kubšicach a je nĕtko na wotpočin- 
ku w  Velberće (Velbert, Ruhrgebiet)

zaw.ĕrnje přiw jedźe dwĕ žonje a po- 
zdźišo hišće dwĕ, kotrejž pak dyrbje- 
še za ruku  ćahnyć. Nĕtko možeše so 
bibliska hodźina započeć. Š tyri žony 
z mĕsta, knjeni Li, naša slepa pomoc- 
nica, dwĕ domjacej a ja  — tak  bĕchmy 
dźewjećo. Z cyłej w utrobu spĕwach- 
my kĕrłuš: Šang — di — ai — šir — 
ren — to rĕka: Boh je lubosć. Na to 
naša słepa pomocnica w  bibłiskim  
dźĕłe z nĕkotrym i sadami praješe, što 
smy a što chcemy. „A nĕtko budźe mi- 
sionarka na spočatku našeje bibłiske- 
je hodźiny z nam i k  žiwemu Bohu so 
modlić." Z tutym i słowami buch na- 
m ołw jena so pomodłić. Bĕda! Hdyž 
bĕch „H am jeń“ rjekła, widźach, zo 
bĕchu w šitke z mocu přiw lečene žony 
rozćĕkałe. Tuž tam  stejach. Ja  bĕch 
k  nim  přišła, ale wone m je njerodźa- 
chu.'B ĕ m je zaw ĕrnje Boh do tutoho



wotmołwy njedostach, dźĕch radšo 
do wišnjow, kotrež bĕchu pola w uja 
akrotka, zo w ubjerjem y jeho čłowske 
a ćety w Skanecach wosebje rjane. 
Na w ulkej sadowej zahrodźe steješe 
na sto štomow. P řechĕtře bĕ za nas 
dźĕći w ječor přišoł, zo dyrbjachm y so 
rozžohnować.

K rasne bĕchu tež prozdninske dny 
we wjesołym dom je w uja  Ju rija  w 
Budyšinje. Won mĕješe dźewjeć dźĕći.

W osebity zaćišć na m nje činješe 
koždy raz, hdyž so w ječor cyła swoj- 
ba we w ulkej stwĕ zhromadźi. Wšitcy 
so poklaknychmy. Wuj Ju rij so mo- 
dleše, a hrom adźe rjeknychm y słowo 
ze zjew jenja Jana 22, 20: Haj, přińdź 
borze, Knježe Jĕzu.

(Pokročowanje sćĕhuje)

„Serbska katolska Łužica"
W nalĕću je  w ušła tu ta  kn iha w 

nakładnistw om aj swj. Bena a Cordier 
Heiłigenstadt. Awtoraj R. K ilank a 
M. Sałowski a fotograf P. Schm idt 
chcedźa předstajić staw izny a dźens- 
niše wosebitosće Łužicy a je je  woby- 
dłerjow, wosebje w katołskich kon- 
ćinach. K niha je w um ĕłska a zdo- 
bom dokładna, wĕdomostna. Ja ra  
derje je  so poradźiło, woboje w  jed- 
nym cyłku předstajić.

Tekst sćĕhuje we hłownym  wuwiće 
serbskich staw iznow : kak  je so po 
podćisnjenju Serbow křesćanstw o 
poła nich rozšĕriło, podawki wokoło 
reform acije, skutkow anje serbskich 
wotćincow a wuwiće hač do našeho 
časa. Wo tym, štož je  za katolskich 
Serbow wažniše, so nadrobnišo pisa: 
wo nĕkotrych katołskich wosadach a 
w uznam nych wosobinach abo wo 
Serbskim  sem inarje we Praze.

Na swojim  puću přez staw izny 
předsta ja taj aw toraj skrotka wuwiće 
w ewangeiskej Lužicy, dalokož je 
to na tak  mało m ĕstnje možno. Na- 
m akam y dobrej w otrĕzkaj wo Ochra- 
nowskej wosadźe a wo w uskutkach 
pietizm a a wotrĕzk, kiž so wosebje 
ze staw iznam i Łužicy po reform aciji 
zabĕra. Wo nim  chcu tu  dokładnišo 
pisać.

Po m ĕnjenju aw torow  mĕješe refor- 
m acija za Serbow ja ra  negatiw ne w u- 
skutki, dokełž wona germ anizaciju 
zesyłni, serbski łud rozšćĕpi a zesłabi 
a  dokełž so w um ĕnjen ja za swobodne 
wuwiće ku łtu ry  pom jeńšichu. Toła 
přesadźenje reform acije hač do kon- 
ca 16. łĕtstotka njebĕ přiw otřenje po- 
łitiki přećiwo Serbam  w uskutkowało. 
Možemy cyły rjad  pozitiwnych w u- 
skutkow  now eje cyrkw inskeje situa- 
cije spoznać; wone so w  knize tež 
m jenuja:
— w ukubłanje serbskich fararjow  so 

zesylni
— serbscy ewangełscy duchowni za- 

počnu jako prĕni serbske ćišće 
w udaw ać

— cyrkw inska hudźba so wožiwi přez 
zaw jedźenje wosadneho spĕwa

— mužojo, kiž w duchu reform acije 
skutkowachu, starachu  so wo pře- 
łožk a wudaće p rĕn je je  serbskeje 
bibłije.

F. Mĕtšk mĕni w  nastaw ku wo na- 
staću hornjoserbskeje spisowneje 
rĕče (Zeitschrift ftir słav. Phiłologie, 
zwj. 28, str. 145), zo spĕchow achu hor- 
njołužiske staw y serbske pism owstwo 
dla „riw ality  w obeju w ĕryw uznaćow “

a zo su podobne rozw ažow anja ka- 
tolske tachantstw o a kłošter „M ariji- 
nu hw ĕzdu“ k narodnej tołerancy do- 
wjedli.

Wĕzo, njesm ĕm y přewidźeć špatne 
sćĕwki zw jazka mjez statom  a ew an- 
gełskej cyrkw ju, kiž bĕ po reform aciji 
nastał. Je ju  politika m ĕrješe so, wo- 
sebje w  Delnjej Łužicy, na w utupje- 
nje serbstw a; k ru te  zw jazanje fara- 
rjow  na statnych knježićełow wołoži 
germ anizaciju. P ři hodnoćenju refor- 
m acije by so w  knize dyrbjało bole 
diferencować.

Cyłkownje možu prajić, zo su sta- 
wizniske fakty dokładnje zestajene a 
derje předstajene, zo pak su wšelake 
hodnoćenja jednostronske.

Fota p ředsta je ja  dźensniše žiwje- 
nje wosadow a to, štož je so w  nich 
přez lĕtstotki wuchowało. Wot ew an- 
gełskich cyrkw jow  su M ichałska w 
Budyšinje, Hodźijska, Bukečanska a 
N jeswačanska widźeć. Fota su jed- 
nore, husto z hlubokim  w uprajenjom . 
Wone njejsu  stajene, ałe přeco maš 
zaćišć, zo to tak  tež dźensa hišće je. 
Zestajenje fotow a scyła w uhotow a- 
n je  knihi je  ja ra  dobre, přez pobočne 
nadpism a a přehlady na koncu knihi 
powyši so přehladnosć a inform atiw - 
nosć.

K niha je swoj horjeka m jenowany 
zam ĕr docpĕła, a zo je w ona hižo 
w upředata, nam  pokazuje, zo je  wona 
swoj puć k serbskem u a nĕm skem u 
čitarje j nam akała. P řejem y jej borze 
dalši n ak ład !

Jan  Malink

Narwegska. W Norwegskej sta ra ja  
so wo w jetše připoznaw anje Stareho 
zakonja. Tam přiho tu ja  nowu łiturgiju  
w  ewangelskej cyrkwi. P ři tym  jedna 
so wo m odernizow anje łiturgiskeje 
rĕče, ale tež husćiše w užiw anje Sta- 
leho testam enta. Dotał njebĕ wašnje, 
w  Norwegskej cyrkwi prĕdawać wo 
starozakonskich tekstach. Powšitkow- 
n je to w itaja, byrnjež so nĕkotři stari 
duchowni přećiwo tom u w obaraja. 
Cyrkej so nadźija, zo budźe je je  při- 
pow ĕdanje z w užiw anjom  Stareho za- 
konja wobohatšene.

Evanjelicky posol spod Tatier
Romsko-katolski biskop w Gdań-

sku (Danzig) wĕnowaše łoni swoj pa- 
styrski łis t aw tom obilistam  pokazujo 
na jich zamołwitosć na drohach a 
jich winowatosć druhim  pomhać při 
njezbožach. M. K.

Ewangelij dźensa
To je  skoro kaž program , w  ko- 

trym ž so w jace chowa, hač so zwo- 
prĕdka zda. To može samo zacpĕwa- 
nje ew angełija rĕkać: k  čemu dźensa 
hišće ew angelij? To pak može tež 
pokazać na naše procow anje dźens- 
nišem u čłowjekej přinjesć ewangełij, 
powĕsć wo Jĕzusu Chrystusu, wo jeho 
krałestw je, wo ,feho křižu a zrow a- 
stanjenju, wo wšĕm  tym, štož z tu - 
tymi bibliskim i słowami zwisuje. Při 
tym  m a so wuńć z dźensnišeho poło- 
ženja čłowjeka, jeho myslow, z jeho 
nuzow a potrĕbnosćow, z jeho dwĕlo- 
w anjow  a tež z jeho přesw ĕdčenja. 
P ři tym  w šak hrozy strach, zo ew an- 
gelij čłowjekej přim ĕrim y, zo z njeho 
w ubjerjĕm y, štož so „dźensa hišće 
hodźi zastupow ać". Možno, zo ew an- 
gelij jenož tak  dałoko wužiwamy, 
kaž so hodźi jako nam ołw jenje k  lu- 
bosći, k zm ĕrow anju napjatosćow

mjez čłowjekami, k wodawanju, 
zasady, kotrež so za dźensniši dźeń 
hišće hodźa a kotrež može dźensniši 
čłowjek w swojej wokolinje hišće 
trjebać. To bychm y dyrbjeli wobhła- 
dować jako skrotšenje ewangelija. 
Runje ton nawopačny puć dyrbimy 
hić, hdyž chcemy dźensa wo ewange- 
liju  rĕčeć — wot ew angelija k  čło- 
w jekej. Wĕzo tak, zo bychmy jeho w 
jeho połoženju trjechili. My čłowje- 
kej njepom ham y z tym, zo za njeho 
z ew angełija to w ubjerjem y, štož so 
nam  abo jem u run je zda być přijom - 
ne. W jełe bołe m amy jem u cyły 
ewangelij připowĕdać. S tajnje so za- 
sadnje myłimy, hdyž z Pism a započ- 
njem y wubĕrać, štož so nam  zda być 
hodne, hdyž wuchadźam y wot čło- 
w jeka a nic w ot ewangelija. Z tym  
drje chcemy sej swoje dźĕło woložić. 
N ĕtk w šak budźe na tym  zaležeć, što 
za ewangelij mam y a što nic, što je 
nam  Pismo a što nic. Je-łi nam  bibli- 
ja  bože słowo a jeli nam  swĕdči w 
Starym  a w Nowym zakonju wo Jĕ- 
zusu Chrystusu, potom mamy, štož 
možemy dźensnišem u čłowjekej po- 
skićić, z čimž možemy jem u pomhać, 
zo by swojeho wum oženja sej wĕsty 
był. Přeco wo to pońdźe, zo njeby 
čłowjek ewangelij zawodźĕł, ałe zo 
by ewangelij čłowjekej k jasnosći 
dopomhał. Kostnickĕ jiskry jbj
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Serbske bože služby w žnjencu 1977 
7. 8. — 9. njedźela po Swjatej trojicy
Budestecy 14 hodź. kemše (farar Pa- 

woł Albert-Budyski)
Budyšin, M ichałska 9 hodź. kemše 

(wosadny fa ra r Pawoł Ałbert) 
N jeswačidło 8.30 hodź. kemše ze spo- 

wĕdźu (sup. W irth)
14. 8. — 10. njedźela po Swjatej trojicy 
Bukecy 8.30 hodź. kemše (sup. Wirth) 
Huska 16 hodź. kemše ze spowĕdźu 

(wosadny fa ra r Bauer)
21. 8. — 11. njedźela po Swjatej trojicy 
B art 10 hodź. kemše (farar Siegfried 

Albert-Hrodźišćanski)
Budyšink 10 hodź. kemše ze spowĕdźu 

(sup. W irth)
Poršicy 8.30 hodź. kemše ze spowĕdźu 

(sup. W irth)
Njeswačidło 8.30 hodź. kemše (cand.

theol. Blumenstein)
28. 8. — 12. njedźela po Swjatej trojicy 
Hrodźišćo 8.30 hodź. kemše (wosadny 

farar Siegfried Albert)
M inakał 8.30 hodź. kem še ze spowĕdźu 

(wosadny fa ra r Feusteł)
4. 9. — 13. njedźela po Swjatej trojicy 
Budestecy 14 hodź. kem še ze spowĕ- 

dźu (sup. W irth)
Budyšin, M ichałska 9 hodź. kemše 

(wosadny farar Pawoł Albert) 
Rakecy 8.30 hodź. kemše (sup. W irth)

Konto Serbskeje superintendentury 
4962 -  30 -  110

Pom haj B6h, časopis ewangelskich Ser- 
bow. — W uchadźa jćnkrćć  za mĕsac z li- 
cencu čo. 417 Nowinarskeho zariada pola 
předsydy M inisterskeje rady NDR. — Hja- 
duje Konwent serbskich ewangelskich du- 
chownych. -  Hlowny zamołwity redaktor: 
Serbski superintendent na wusl. Gerhard 
Wirth w Budyšlnje-Třĕlanach. — Ludowe 
naktadnistwo Domowina, BudySin. — CiSć: 
Nowa Doba, ćišćem ja Domowiny III-4-9-1286


